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ста как продукта практики письма, взятый в качестве социокультурной 
симптоматики.

“Человеческие документы” представляют различные типы пись-
ма. Одни написаны “на нелитературном языке”, без точек и запятых, 
с орфографическими и стилистическими “ошибками”. Что%нибудь 
вроде следующего: “Надо отминит не справыдливое укас Сталина 
и поставить спровидливост раз историе болезни написано инволит 
отечиствино войны то мы должны быть все одинакова .. А сичас что 
получается инволит войны 2 групы пришол в белой рубашки при галстуке 
в полботинках А инволит 3 групы в куфайки и кирзовых сапогах” (Письмо 
с газету “Труд”, III, 1991).

Случай противоположный — как будто в человека заложена 
машинка, которая пишет “за него”: здесь уже и клише и заезженные 
фразы: “как в газете”. Он может писать о своей единственной и не-
повторимой жизни, переживая при этом очень сильно, а из%под пера 
выливается: “Годы первых пятилеток явились величайшим событием в 
жизни советского народа. За короткое время была создана индустри-
альная база страны, проведена массовая коллективизация сельского 
хозяйства... Строительство социализма направило по другому пути раз-
витие экономики страны... В 1929 году вступила в свои права массовая 
коллективизация в сельском хозяйстве и это коренным образом изменило 
личную жизнь крестьян, в том числе и мою” 
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. Текст подобен маске, 

которую от лица не оторвешь...
Случай третий — обе разновидности письма как бы смешаны: в 

поток “неграмотной речи” вкраплены клише речи “казенной” (заим-
ствованной из газет, радио и телепередач и т.д.), в “самодельный” язык 
вставлены “слова” из казенного дискурса. Как правило, это — случаи 
неуспешного воспроизведения официальной речи. Вот, например, 
пишущий “цитирует” газетную статью, а затем переходит на “свое”: 
“Одним из критеров основных в выборов партнеров для нас является 
степень Новизны того или инного Технологического решения нередко такие 
варианты предлагают средние и даже мелкие фирмы опроентированые в 
своей структуре на внешний Рынок расширение делового сотрудничества 
на этом уровне мы также считаем нашим дополнительным резервом. 
Начерта нам они нужны ихние фирмы, у нас всего хватает наша страна 
такая богатая мы и без них обойдемся, душегубы проклятые я уже 47 лет 
плачу , и не могу фильмы смотреть как я уже писала что ихние сапоги с 
подковами звенят днем и ночью в ушах я кино в Телевизоре выключаю за 
них”
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. Есть тексты “о жизни”, авторы которых приводят обращения в 

официальные органы, которые они сами туда посылали.

“Наивное письмо” и производители нормы
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ОТ РЕДАКТОРА

В настоящем издании мы продолжаем публикацию тех работ 
сотрудников Отдела, в которых философское сознание находит-
ся в активном поиске адекватного языка выражения. При этом, 
как видно из публикуемых работ, одни авторы интенсивно ис-
следуют социально%политическую реальность, пытаясь из плоти 
ценностно%смысловых структур извлечь то, что проговаривается в 
бытовании различных социетальных образований.

Как представляется, бессознательная задача, которая стояла 
перед участниками издания, в целом заключалась в том, чтобы найти 
в способах разворачивания собственного мыслительного движения 
скрытые от самих себя цензурованные лакуны сознания.

Кроме того, в предлагаемых материалах, несмотря на их тема-
тическое различие и разную направленность предметных интересов, 
обнаруживается и общая методологическая установка. Она связана с 
тем, что все мы осуществляем поиск мыслительного самоопределе-
ния в ситуации плюрального хаоса идей, ценностей, смыслов. В силу 
данного обстоятельства любая попытка философского анализа то ли 
политических, то ли социальных, то ли идеациональных современных 
реалий вынуждает исследователя к необходимости проверки собствен-
ных изначальных позиций. Другими словами говоря, в текстах авторов 
данного издания выражено стремление к выработке последовательной 
и многократной рефлексии по поводу собственной работы.

Как и в предыдущем издании материалы собраны не по принци-
пу тематического сборника, а в стремлении отобразить ту поисковую 
работу, которые ведут сотрудники Отдела в различных направлениях. 
Поэтому и рубрики данного сборника носят не предметный или те-
матический характер, а лишь обозначают жанровую определенность 
того или иного авторского исследования.

Более того, в данном издании (как предполагается и в после-
дующих) общая композиционная структура выстроена на основе 
принципа коллажа и приемом коллажирования или аппликации (в 
данном случае это различие не существенно), когда на общую осно-
ву — философский анализ метафизических структур сознания социо-
культурных образований — “наклеиваются” (или “прикладываются”) 
фрагменты (“лоскуты”) отдельных постижений и находок. Так в на-
шем случае общий рисунок издания сложился из статьи, в которой 
проанализирована “низовая” практика письма постсоветской реаль-
ности, эссенциальных материалов (концентратов из диссертационных 
исследований) историософского социального и психоисторичес-
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Внимание к “человеческим документам” — знак эпохи. С ними 
работают историки, воспроизводя картину “истории без героев”. Со-
циологи активно разрабатывают жанр биографического исследования

1 
. 

Один из авторов данной статьи в последние годы также писал работы, 
основанные на анализе текстов, написанных “маленькими людьми”: 
письма, дневники, воспоминания, размышления ”о жизни” 
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... Дан-

ная статья — попытка поразмышлять над некоторыми проблемами, 
которые возникли в процессе изучения таких текстов.

Дело в том, что устные нарративы, полученные посредством ин-
тервью, записываются человеком, который это интервью проводит — 
сначала на диктофон, затем переводятся в письменную форму и на 
литературный язык. Нарратив, изначально существующий в письме, 
при публикации также, как правило, переводится на “нормальный 
литературный”. Это неудивительно. В центре исследовательского 
внимания стоит то, о чем рассказано или написано, т.е. референт 
сказанного или написанного: рассказ о событии, жизненная траек-
тория, социальная мобильность. Язык рассматривается как средство 
передачи содержания.

Поначалу мы тоже не сосредоточивались особенно на проблеме 
языка и текста. Главным было то, о чем сообщалось. Но постепенно 
сама проблема того, как написано, вылезала на первый план. Так по-
лучалось потому, что тексты, прочитанные нами, написаны по соб-
ственной воле и желанию писавших, они родились спонтанно, а не 
получены путем, например, биографических интервью. Было видно, 
что тексты представляют собой разные типы письма, которые коррели-
руют с социальным статусом пишущих. В центре внимания оказывался 
не столько референт исследуемых текстов, сколько сам тип тек
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кого порядка, и из герменевтических попыток прочитать внутреннее 
событийное пространство метафизического тела языка.

Стилистика представляемых текстов, на наш взгляд, свидетель-
ствует о значительной языковой индивидуализованност порядка, и из 
герменевтических попыток прочитать внутреннее событийное про-
странство метафизического тела языка.

Стилистика представляемых текстов, на наш взгляд, свидетель-
ствует о значительной языковой индивидуализованности авторских 
исследований. Но при этом явно заметно, что стилистическая инди-
видуальность того или иного текста обусловлена и продиктована тем 
специфическим языком предметности, в которую погружен автор. 
В силу этого редактор исходил из того, что вся ответственность (в 
том числе редакторская) за текст лежит непосредственно на авторе 
текста.

Научно-вспомогательная работа выполнена Г.А.Новичковой.
и авторских исследований. Но при этом явно заметно, что сти-

листическая индивидуальность того или иного текста обусловлена и 
продиктована тем специфическим языком предметности, в которую 
погружен автор. В силу этого редактор исходил из того, что вся ответ-
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